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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): *koip̯étako śolómo
Arrieta: [ez da galdetu]
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: koip̯etako śolómo
Dima: 
Elantxobe: 
Elorrio: 
Errigoiti: 
Etxebarri: koip̯étakośolómo
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: koip̯étako
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: oriʒotako śolómo
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: śolómokuráu̯e (mark.)
Lemoiz: koip̯etako lómo
Mañaria: 
Mendata: koip̯etako śolómo
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: kóip̯e
Otxandio: 
Sondika: koip̯etáko śolómo, koip̯etáko 

śolomíʎo
Zaratamo: [ez da galdetu]
Zeanuri: 
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): kóip̯etako
Zornotza: koip̯étako śolómo

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): koip̯étako śolómo

Arrasate: 
Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: 
Azkoitia: 
Azpeitia: 
Beasain: 
Beizama: 
Bergara: 
Deba: 
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: 
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: 
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: koip̯étako śolómo
Mendaro: 
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: 
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: 

Goizueta: 
Igoa: 
Jaurrieta: eśkaβétʃe, eśkáβetʃja
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: uríneko
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: 
Urdiain: śeśínan (mark.) (?), śeśína
Zilbeti: 
Zugarramurdi: urínetakóak (mark.)

Lapurdi

Ahetze: urinetáko
Arrangoitze: álme (?)
Azkaine: konfíak (mark.), *uríɲetákoak 

(mark.)
Bardoze: uli̪ŋkia (mark.), kośtakia (mark.), 

lúŋka
Beskoitze: kónfi
Donibane Lohizune: úrinetakɔ
Hazparne: śolomaki
Hendaia: koɱfí
Itsasu: 
Makea: *urínetakó
Mugerre: kontśerb̄an, luna (?), ahatia (?)
Sara: *urínetakoa (mark.)
Senpere: kontséRβu
Urketa: kónfi, konfía (mark.)
Uztaritze: urínetakó

Nafarroa Beherea

Aldude: urínekó
Arboti: kónfiak (mark.), uríneko, kontśérb̄y
Armendaritze: urinekó
Arnegi: urinéko
Arrueta: kónśerb̄e, *urínetako
Baigorri: urineko
Bastida: uríŋki
Behorlegi: kontśérb̄u
Bidarrai: urínekó
Ezterenzubi: uríneko
Gamarte: uríneko
Garrüze: urínekoak (mark.)
Irisarri: uríneko, ɣináRe
Izturitze: urinetako, uríneko

Jutsi: urineko
Landibarre: uinékoak (mark.)
Larzabale: uríneko, kontśérba
Uharte Garazi: uríneko

Zuberoa

Altzai: kontśérb̄y, uinetáko, *gasiki
Altzürükü: úinetáko, lúŋkak (mark.), 

úimpetáko
Barkoxe: 
Domintxaine: uríneko
Eskiula: gasiɣía (mark.) (?)
Larraine: gasíki, uinetako
Montori: konfí, konfítak (mark.)
Pagola: uin̯etakó
Santa Grazi: śalatyki
Sohüta: śalatýki, gasíki
Urdiñarbe: gasítjak (mark.)
Ürrüstoi: gasíki, uinetako

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): kontśérb̄y
Bardoze (L): lúŋka
Mugerre (L): ahatia
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





829. Mapa: trozo de carne conservada en grasa / confit / meat conserve

GALDERA: 27510

Asteasu: Urdaiazpikuak gazittu, gazikutxan sekatu ta guk eitte giñun kaja batian bota 
iyeltsua, autsa, bota, urdaiazpikua ta gañetik bota berriz iyeltsua ta primeran eote zian... 

Armendaritze: (...) urineko hek, urdia hauts eta gazitzen dira ta atxikitzen dira amabi 
oren edo oitalau oren, nahi den bezela. Ta gero ek untsa ikuzten dira ta untsa xukatzen...

-  “Koipetako (-)” superleman sartu dira koipetako solomo,  
solomillo, lomo, koipetako, koipe. 
- Bestelakoak: ahatia (Mugerre), alme (Arrangoitze), 
ginarre (Irisarri), kostakia (Bardoze), solomaki (Hazparne), 
solomo kuraue (Lemoa).

urinetako	 
urineko	  
urinki	  
salatüki	  
gaziki	  
konfi	  
koipetako (-)	  
oriotako (-)	  
kontserba/-u	  
eskabetxe	  
lun(k)a	  
sesina	  
bestelakoak




